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38. Potensi Kesadaran adalah Pusaka,

Terbebaskan adalah Akar

Kehidupan roh yang terus mengalami kelahiran
dan kematian, apa itu kehidupan roh? Kelahiran dan
kematian tidak lain hanyalah roh yang meninggalkan
tubuh jasmanimu, hari ini ada, besok tiada, itulah yang
disebut kehidupan roh, nyawa dari roh. Kehidupan roh
yang terus mengalami kelahiran dan kematian
dibandingkan dengan kesadaran diri yang singkat
sekarang ini, sebenarnya hanya suatu keberadaan di
tubuh, sangatlah kecil, dengan kata lain, tubuh jasmani
seseorang sangatlah kecil, di dalam tubuh itu ada
secercah kehidupan roh, yakni roh pada tubuhmu yang
membentuk  dirimu  sebagai  manusia.  Jika
dibandingkan dengan alam semesta yang begitu luas,

keberadaan ini terlihat begitu kecil, oleh sebab itu, kita
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harus mampu melihat kehidupan dari sudut
pandangan makro. Ketika kamu dilahirkan dan
mengerti tentang prinsip kebenaran, maka kamu akan
menyadari, saya ini tidak akan mati, meskipun tubuh
jasmani saya tidak ada lagi, namun roh saya masih bisa
naik ke atas langit, apalagi saya tahu, asalkan saya
membina diri dengan baik, maka saya dapat selamanya
berada di dalam ruang alam semesta ini, ini dinamakan
pandangan makro. Apa itu pandangan makro? Yakni,
harus berdiri di ketinggian dan melihat ke kejauhan.
Ketika saya melakukan hal ini, saya harus
mempertimbangkan banyak sisi, maka ini dinamakan
pandangan makro. Orang yang gagal dalam berbisnis
adalah orang yang tidak mampu berpikir secara makro.
Contoh sederhana, demi mendapatkan sedikit
keuntungan dari satu transaksi, ia justru kehilangan
kesempatan menjalin kerja sama jangka panjang.

Orang seperti ini tidak punya kesadaran makro.
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Kesadaran makro adalah meskipun saya mungkin
merugi sedikit pada transaksi pertama, namun saya
tahu bahwa jika kamu percaya pada saya, kamu akan
memberikan saya bisnis yang besar di masa depan.
Oleh karena itu, meski rugi, saya tetap akan
menjalankan bisnis ini denganmu. Maka di kemudian
hari, bisnis orang ini akan semakin besar, karena dia
memiliki pandangan makro, semangat besar, dan
kelapangan hati yang melampaui orang pada

umumnya.

Coba kalian pikirkan, ada seorang umat kita yang
menulis sebuah kesan tentang Xin Ling Fa Men, namun
karena belum sepenuhnya memahami, tulisannya agak
kritis.  Jika  Master tidak membimbing atau
memotivasinya, mungkin ia akan menjadi salah satu

yang kehilangan jiwa kebijaksanaan dalam ajaran Xin
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Ling Fa Men. Namun Master justru memotivasinya,
membantunya dan mengakuinya serta menggunakan
metode yang sangat baik membimbingnya agar dia
dapat berlindung pada Dharma yang benar. Meskipun
tutur katanya masih kurang dan emosional, tetapi
harus membimbingnya untuk terus memahami ajaran
Xin Ling Fa Men. Sekarang, ia justru menjadi teman se-
Dharma yang sangat aktif dalam menyebarkan ajaran
Xin Ling Fa Men. Kita semua jangan merasa
tersinggung terhadap pendapat orang lain. Jangan
merasa sedih hanya karena seseorang mengkritik
kamu. Orang yang mendengarkan masukan orang lain
lalu menganggapnya sebagai sesuatu yang
menyakitkan, balasan, atau tanda iri hati, maka dia

adalah orang yang paling bodoh di dunia.
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Kita harus ingat, jangan membatasi pandangan
hanya pada kehidupan saat ini. Manusia sering tidak
tahu dari mana sebenarnya kehidupan ini bermula.
Karena ketika kita dilahirkan, kita tidak tahu kapan
hidup kita dimulai. Siapa di antara kalian yang saat
dilahirkan sudah tahu siapa dirinya? Saat mulai
memiliki kesadaran, kamu sebenarnya sudah berada di
dalam keluargamu, dalam kedudukan dimana kamu
berada, kaya atau miskin, segala keadaan rumah
tangga. Mengapa memberi saya ibu dan ayah ini?
Mengapa memberi saya saudara-saudari ini? Mengapa
saya harus lahir di tempat ini? Segala sesuatu dirimu
itu semuanya tidak diketahui. Lalu, karena sekarang
kamu menekuni Dharma, maka ketika kamu menyadari
segala hal tentang dirimu, kamu sudah berada di usia
paruh baya. Kamu harus segera memanfaatkan masa
paruh baya ini untuk terus mengumpulkan berkah,

memperpanjang usia, berbuat baik, dan melakukan
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hal-hal yang bermanfaat. Dengan begitu, kamu sedang
mempersiapkan jalan bagi kelahiranmu di kehidupan
berikutnya — lahir di keluarga dengan ayah dan ibu
yang sehat jasmani, tanpa penyakit turunan. Inilah hal
yang seharusnya kamu lakukan di sisa hidupmu. Apa
yang Master sampaikan ini masih merupakan hal
tingkat kesadaran yang rendah. Jika mampu
mengetahui ke mana kamu akan lahir di kehidupan
berikutnya, itu pun hanyalah hal dalam beberapa puluh
tahun ini. Konfusius pernah berkata, “Jika belum
memahami kelahiran, bagaimana bisa memahami
kematian?” Kamu bahkan tidak tahu diri sendiri
dilahirkan, jadi bagaimana kamu tahu ke mana akan
pergi setelah meninggal? Kita tidak tahu dari mana
kehidupan kita bermula, dan kita juga tidak tahu kapan
hidup kita akan berakhir. Ada orang berkata, “Usianya
seharusnya sudah habis, tapi ia tetap hidup lama” ,

karena ia berbuat baik dan melepaskan makhluk hidup.
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Ada juga yang berkata, “Umurku pendek, tapi
nyatanya saya panjang umur.” Ada yang berkata,
“Usiaku tidak termasuk panjang, namun jika sakit
kritis, mungkin hidupku tidak lama.” Kenapa bisa
begitu? Karena telah melakukan terlalu banyak

kejahatan, maka takdir ini juga turut berubah.

Kita hidup di dunia ini, di saat mulai menekuni
Dharma, terdapat satu dasar yaitu terlebih dahulu
harus memiliki cinta kasih di dunia ini. Tanpa cinta
kasih tidak akan menjadi dunia. Coba pikirkanlah,
bukankah hidup kita di dunia ini dipenuhi oleh cinta?
Ada cinta di antara saudara-saudari, cinta orang tua
kepada anak-anaknya, cinta murid kepada gurunya,
dan cinta terhadap semua makhluk di dunia ini. Bahkan
terhadap anjing pun kamu harus mencintainya, kamu

tidak boleh membunuhnya, apalagi memakan

BHFF 6-38 P. 7 - 36



BiRfhE -6

*)Terjemahan ini bukanlah terjemahan resmi, jika ada kesalahan dalam terjemahan berikut,
mohon Na Mo Guan Shi Yin Pu Sa dan para Dewa Pelindung Dharma memaafkan, mohon Master
memaafkan

dagingnya. Segala hal yang ada di dunia ini, harus
memiliki sebuah kebaikan hati dalam memberikan
cinta kasih. Semenjak manusia dilahirkan, semuanya
berawal dari cinta kasih, setelah kamu dilahirkan, kamu
mulai memiliki cinta kasih, karena yang pertama kamu
cintai adalah ibumu. Ketika ada cinta, seiring
berjalannya waktu, akan ada perpisahan. Cinta dan
perpisahan adalah sebuah penderitaan. Karena kamu
memiliki cinta, maka kamu baru akan ada perpisahan
dan meninggalkan dia, oleh sebab itu, ini disebut
penderitaan atas cinta dan perpisahan. Karena kamu
tiba di dunia ini, kamu akan tersesat dan melekat pada
cinta. Cinta kalian yang egois disebut kemelekatan,
hanya mencintai diri sendiri, tidak mencintai orang lain
disebut egois. Yang kamu cintai hanya anggota
keluargamu, mencintai diri sendiri, mencintai semua
uangmu, organ tubuhmu, wajahmu, setiap bagian dari

dirimu, kamu cintai, kecuali semua makhluk. Inilah
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cinta yang sempit, cinta yang penuh kebingungan.
Ketika seseorang sangat egois, ia tak akan pernah
mendapatkan cinta dari orang lain. Sekarang, jika
kalian tidak menolong orang lain, kelak siapa yang
akan menolong kalian? Sekarang, jika kalian tidak
mencintai orang lain, siapa yang akan mencintaimu?
Suatu hari, ketika kamu kekurangan Xiao Fang Zi, tidak
ada seorang pun yang membantu membacakannya

untukmu, karena kamu tak pernah mencintai semua
makhluk.

Harus dipahami bahwa cinta adalah penjara bagi
jiwa. Karena cintamu yang sempit, maka orang yang
kamu cintai pun menjadi terbatas. Oleh sebab itu,
cintamu akan terperangkap dalam ‘penjara
jiwa" dalam hatimu, kamu akan kehilangan cinta

universal. Kamu tersesat dan terbelenggu, maka kamu
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mengurung jiwa cinta kasihmu, sehingga kamu hanya
tahu untuk mencintai diri sendiri, tidak mencintai
orang lain. Di dunia ini, banyak orang takut kehilangan.
Semakin takut kehilangan perasaan asmara, maka akan
semakin erat mengikat perasaan asmara kamu. Banyak
orang takut kehilangan banyak hal, semakin takut
kehilangannya, kamu malah semakin membelenggu
diri sendiri. Kamu mencintai anakmu, lalu takut
kehilangannya, akhirnya kamu akan terikat oleh anak.
Kamu takut pacarmu akan pergi, maka kamu justru

makin terikat olehnya.

Harus diingat, lapangkan hati, berpikiran terbuka
dan mengerti, jangan terlalu terpaku pada datang dan
pergi serta perolehan dan kehilangan dari luar maupun
dari dalam diri kita, jangan berpikir berlebihan. Hari ini

saya  mendapatkan, mungkin  besok  akan
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kehilangannya. Segala yang datang dan pergi, semua
perolehan dan kehilangan, pada akhirnya hanyalah
kosong belaka. Harus membebaskan hati diri kita,
yakni dapat menerima apa yang datang dan pergi.
Segala hal dalam hidup ini, semuanya datang tergesa-
gesa, perginya pun tergesa-gesa. Master setiap hari
berada di kantor, mendengarkan laporan kalian. Setiap
orang bercerita tentang ini dan itu, namun setelah
diceritakan, hal ini pun tidak ada lagi. Kita yang
bergerak di dunia media, setiap hari mendengar begitu
banyak berita dan informasi. Saat sebuah peristiwa
besar terjadi, ia datang dengan cepat, namun
beberapa hari kemudian, ia bukan berita lagi, benar
tidak? Jadi, apa yang benar-benar bisa membuat kita
terikat? Oleh karena itu, lapangkanlah hati. Jangan
terus memikirkan, saya sudah mendapatkannya, atau
saya telah kehilangannya, jika begitu, maka adalah

orang yang egois. Jangan hidup dalam kegelisahan
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atas kehilangan dan perolehan. Sebentar khawatir,
bagaimana kalau saya kehilangannya? Sebentar lagi
khawatir, bagaimana kalau saya mendapatkannya?
Dalam istilah Buddhis, ini disebut “Kegelisahan atas
kehilangan dan perolehan. Kita hidup di dunia ini,
segala hal semuanya adalah khayalan, benda yang
palsu, hari ini ada, besok bisa lenyap. Kenapa kalian
masih belum memahaminya? Sama halnya dengan
menonton sebuah film palsu. Saat film selesal,
semuanya pun selesai, tidak ada lagi, dan kalian masih
terlena dalam film tersebut, sesederhana itu saja.
Bukankah hidup ini seperti film? Saat selesai, maka

tidak ada lagi. Kamu masih terjebak di dalamnya.

Begitu seseorang tercerahkan, begitu dia benar-
benar memahami, setelah dia tercerahkan, dia akan

mampu mengubah khayalan menjadi manfaat yang
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baik. Dengan kata lain, hal-hal negatif yang dulu
pernah kamu bayangkan dan pikirkan, dapat
dimanfaatkan secara positif dalam ajaran Buddha
Dharma. Yang Master katakan ini sangat mendalam,
dan banyak orang yang tidak memahaminya. Master
berikan contoh sederhana untuk kalian. Apa yang
dimaksud mengubah khayalan menjadi manfaat yang
baik? Misalnya, kamu mengejar seorang wanita. Kamu
mengejarnya hanya berdasarkan khayalan,
sesungguhnya kondisi atau latar belakangmu jauh
lebih  buruk daripada dia. Saat kamu mencoba
mendekatinya, dia sama sekali tidak menggubrismu,
karena kamu tidak memenuhi syarat. Jadi, dia tidak
akan peduli padamu, dan kamu akan sangat sedih. Ini
yang disebut dengan "khayalan." Yang diceritakan
Master ini adalah sebuah kisah nyata, ada seorang
aktris film yang cukup terkenal, dan dia akhirnya bisa

dijadikan pacar oleh seorang pria yang memang
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mengejarnya dengan cara seperti ini. Pada awalnya,
ketika pria itu mengejarnya, dia sama sekali tidak
menggubrisnya. Namun, akhirnya pria itu mengubah
khayalannya menjadi manfaat yang baik dalam
kehidupan sehari-hari. Dia berkata kepada wanita itu,
"Walaupun saya tidak punya uang, dan juga tidak
tampan, tapi saya benar-benar menyukaimu. Saya tahu
diriku tidak sebanding denganmu, semua yang saya
pikirkan dulu hanyalah khayalan. Tapi sekarang, saya
hanya ingin menjadi temanmu. Di saat kamu
mengalami kesulitan, saya ingin membantu mengurus
hal-hal kecil untukmu, merawatmu sedikit. Saya tidak
memiliki niat lain dalam berteman denganmu. Saya
sudah mengerti semuanya." Justru karena pemikiran
pria itu, wanita tersebut mulai menurunkan
kewaspadaannya terhadapnya. Namun, antara
manusia akan tumbuh perasaan. Pria itu terus-

menerus membantunya melakukan hal-hal kecil,
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seperti  menyajikan  teh, mengantar barang,
membelikan sesuatu untuknya. Selama beberapa
tahun itu, pernikahan aktris tersebut selalu tidak
berjalan lancar. Pria itu terus mendampinginya,
membantunya menganalisis masalah, menghiburnya.
Akhirnya, wanita itu pun menikah dengannya. Dengan
kata lain, kamu harus mengubah khayalan menjadi
manfaat yang baik, karena kamu sudah tercerahkan,
kamu tahu bahwa dirimu tidak mungkin bisa
mendapatkan wanita tersebut, jadi kamu tidak
mengejarnya lagi, tapi memilih cara lain, benar tidak?
Tentu saja, pria itu menulis dalam memoarnya bahwa
saat itu dia memang sudah tidak ingin mengejarnya
lagi, hanya ingin memperlakukannya dengan baik,
karena sangat menyukai film-film yang diperankan
oleh wanita itu. Setelah dia memiliki pikiran seperti itu,
justru pada akhirnya dia benar-benar mendapatkannya.

Hal ini membuktikan pepatah Tiongkok, "Menanam
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bunga dengan niat, bunga tak mau mekar;
menancapkan dahan willow tanpa niat, malah tumbuh

rindang."

Demikian juga dalam menekuni Dharma. Ketika
kita pergi memperkenalkan Dharma kepada orang, jika
kamu terlalu memaksakan diri untuk membuatnya
berhasil, justru tidak berhasil. Sebaliknya, jika kamu
hanya berpikir untuk berteman dengannya, dan terus
bersikap baik kepadanya, memberi tahu dia informasi
yang baik, seiring Dberjalannya waktu, sifat
Kebuddhaannya akan tercerahkan, dan dia akan mulai
percaya. Banyak orang yang berbisnis sering
mengatakan satu kalimat: “Meskipun bisnis tidak
berhasil, hubungan antarmanusia tetap ada.”

Sebenarnya, hubungan inilah yang memungkinkan dia

untuk tetap bisa berbisnis dengan orang itu di masa
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depan. Karena kamu tercerahkan, maka kamu bisa
mengubah ilusi menjadi manfaat yang baik.
Mengertikah? Karena apa yang kita dapatkan hari ini,
pada dasarnya semuanya hanyalah ilusi. Hal yang
kamu anggap baik — itu adalah ilusi; hal yang kamu
anggap buruk — itu juga ilusi; ketika kehilangannya
besok — tetap adalah ilusi. Yang ini datang dan yang
itu pergi, yang ini naik dan yang itu turun, terus-
menerus silih berganti, tidak pernah berakhir. Saat
suami istri bertengkar, banyak orang berkata, “saya
sangat membencinya. " Tapi setelah beberapa hari,
tidak membenci lagi. Saat marah, rasanya sangat
membenci, tapi beberapa hari kemudian sudah
membaik. Inilah yang disebut datang dan pergi, naik
dan turun, selamanya tiada henti. Hidup adalah
kematian, kematian adalah hidup, semuanya tidak
pernah berakhir. Mengubah kerisauan menjadi bodhi,

tapi bodhi juga perlahan bisa melahirkan kerisauan,
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karena kamu masih berada di Alam Manusia. Oleh
sebab itu, hidup adalah kematian, dan kematian adalah
hidup. Setelah lahir, bukankah kita hanya menunggu
kematian? Setelah mati, harus bereinkarnasi lagi,
bukankah itu berarti menunggu kelahiran kembali?
Maka, hidup dan mati terus bergulir, tak ada habisnya,
tak pernah ada hari di mana semuanya berhenti. Inilah
yang disebut enam alam kehidupan selalu berada

dalam siklus kelahiran dan kematian (reinkarnasi).
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BHFF 6-38 P. 19 - 36



BiRfhE -6

*)Terjemahan ini bukanlah terjemahan resmi, jika ada kesalahan dalam terjemahan berikut,
mohon Na Mo Guan Shi Yin Pu Sa dan para Dewa Pelindung Dharma memaafkan, mohon Master
memaafkan

dao shéng ming de hong guan dang ni shéng cha lai  ming bai

B £ wHE W, IR £ EHE B BH

dao li zhi hou ni jiu hui kan dao  wo zhe ge rén bu hui si qu
EEZE, MRH=F 8 BXMTAFTEREX
de  woO zhe ge rén jiu suan rou shén méi you le wo de ling
N, B XTMTAMEBE R B REBET BHR

hdn hai hui shang tian  ér qgié wo zhi dao wo xil de hao wo ké

mEkes £ X, MERKAINERKES T, &I

yi shéng shéng shi shi di yong yuan huo6 zai zhe ge yu zhou kong
LW & &£ iy xk & FEXNMFH T
jian i zhe jiao hong guan  shén me jiao hong guan a jiu
BE XMz W, 2 ZF W W2 H
shi yao zhan de gao  kan de yuan  wo zuo zhe jian shi ging de
EE2 M EBE B . EMXHEFERBEH
shi hou  wo yao kdo Ii dao hén dud fang mian  zhé jiu jido

i, Z*E2=REIRZ K @, XH Y

hdéng guan  zuo shéng yi shi bai de rén jiu shi bu neng Zuo
——

~ M. M £ BRMA A, ﬂﬂﬁ'iuxeT BE 1
dao hong guan  ju ge jiandan |i zi woO wei le zhuan ta zhe

22 M. EMEBBHAF AT I X

yi dian gian  dui fang bu gén ni zuo chang qi shéng vyi le

— R %k, MAARMEM < B £ BT,

zheé zhong rén jiu shi méi you hong guan de yi shi  hong guan de

X M ABMRIRE Z WHER 7= U
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*)Terjemahan ini bukanlah terjemahan resmi, jika ada kesalahan dalam terjemahan berikut,
mohon Na Mo Guan Shi Yin Pu Sa dan para Dewa Pelindung Dharma memaafkan, mohon Master

memaafkan

yi shi JIU shi Jln tian wo di y| b| sheng y| na pa |(UI yi dian

dan shi wo zhi dao ni yi hou xiang xin wo le

B2 IE, 14\1«)\}: HE &K

bi shéng yi zuo suo yi  zhe bi shéng yi wo jiu shi kui

£ £ B, ﬁﬁu XE £ BERARES

yé gén ni zu0 na me yi hou zhe ge rén shéng yi yue zuo

BERREM. BALRE, XA

yue da  yin wei ta héng guan de qi shi

you
wm X, BB ﬂ_ﬂ.ﬁ ~ MBS 5H,
chang rén de da du da qi liang

B ABNKEXRS E.

£ B |

ta you chao cha

fit 5 & o©

ni men xiang xiang kan  you yi wei wo men de xin zhong

M1 8 B F B—NUHEMNDBE RN

xié le yi pian

gan xian
7T— A ’E%Z B, I R iE ]

U qu gu
~K 7§
m

A F|WaE

ér shi fu qu gu Ii ta

+|-|-3‘

li
il
shi

9&
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g duixinling fa mén hai bu wan quan i
®AR 5w & B

shao wéi you dian ké ke rd guo shi fu bd qu yin dao ta

, HME Rz W RIFRAF XS

qu bang zhu ta

qu zhé
%%, m i &2 & & il ftB, % %55 B ftb,

WO

I

S B,
ta ké néng jiu chéng wéi xin ling fa mén de yi ge

fit, A B8 WL B AL RIE ] H—
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*)Terjemahan ini bukanlah terjemahan resmi, jika ada kesalahan dalam terjemahan berikut,
mohon Na Mo Guan Shi Yin Pu Sa dan para Dewa Pelindung Dharma memaafkan, mohon Master
memaafkan

shi fu qu chéng ren ta ér qié yong hén hao de fang fa qu jiao

MRE % Aftt, MB B R&T W7 %%%[

dao ta rang ta néng gou gui y1 zheng fa ta sul ran jiang

S b, 1L fib 88 9% BRIk IE & it 2 A W

hua you xié mao bing  you dian chdng  dan shi yao rang ta ji

mEBAEEE R, BRA &, {EE%U:WJQI_

xu Ii jié xin ling fa mén  ta xian zai yi jing shi yi ge hén ji

SERBORZEZND, A EELE—1T R

ji_ héng yang xin ling fa mén de f6 you le da Jla bd yao dui

1‘& sh B ORZEFINBHBERT. ARXKAEXY

rén jia de vyi Jlan bao you ci ji gan bu yao y|n wei rén Jla shud

AXHEN B EBRAK FZERAI AR K

le ni bu hao jiu jué de hén nan guo  zhé zhong ba rén Jla dui

TIHRAFHETERE LT, X M BAXRX

ni de yi jian ting chéng shi ci ér de dang chéng shi yi zhong

MBI B BEREHN = Bk 2—

bao fu huo zhé ji zhé zhdng rén shi shi jie shang zui yu

?EE‘JZ%%UZF' X M ARHR £ =&

chun de rén

Z A
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*)Terjemahan ini bukanlah terjemahan resmi, jika ada kesalahan dalam terjemahan berikut,
mohon Na Mo Guan Shi Yin Pu Sa dan para Dewa Pelindung Dharma memaafkan, mohon Master
memaafkan

wO men yao ji zhu rén bl yao ju xian yu jin shéng jin shi
M Z2icE, AFEBR TS £ S,
rén wang wang bu zhi wo men de shéng ming cong hé kai shi  yin

A#FE FAAMEMA £ a8 N AFFHRE,

wei dang wo men shéng cha lai de shi hou  woO men jiu bu zhi
A H FEAMN £ EHERBE IR, F (] 85 F

v

dao wo men de shéng ming shén me shi hou jiu kai shi le ni
B R MO £ &8 2 EMRAKL T, R

men na yi ge rén shéng chd lai de shi hou néng gou zhi dao zi

MPE—1T AN £ HEXHNE & 88 % X &8 B
ji shi shui a déng dao zi ji you yi shi de shi hou shi ji

CEREM F ABCSHEBRNE &, LK

shang ni yi jing jin ru le ni suo0 zai de jia ting  ni sud chu de

EF MEEZHANTIRAENKR E. R LB
di wei jia ting de pin fu  jia Ii suo you de yi gie wei shén

i, KEWNRE REMBN—Y, B8 #

me ge| wO you zhé ge ma ma  zhe ge ba ba  wei shén me géi
SR E XNMEB X1ME8? 8 G

wO you zhe ge xiong di  zhée ge jié mei  wei shén me wO yao

HE XD R B XTEK? A 2% E

shéng zai zhe |i ni sud you de vyi qie dou shi bu zhi dao de
£ T X E? 1/1\}5)?7(%H’J—t)] # 2 A~ A B8 R
na me yin wei ni xue f6  xian zai dang ni zhi dao le ni de

Ak A I AIRZFE M WE J RAME T IRAY
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*)Terjemahan ini bukanlah terjemahan resmi, jika ada kesalahan dalam terjemahan berikut,
mohon Na Mo Guan Shi Yin Pu Sa dan para Dewa Pelindung Dharma memaafkan, mohon Master
memaafkan

yi qie zht hou ni yi jing shi zhong nian le ni gan kuai yao
—{iIZE REKZE F F7, & R E
li yong zi ji de zhong nian bl duan de xia fu  xia shou  zuo
M BECH F F A B EE 85, M

shan shi  zuo hao shi  na me ni jiu shi zai wei xia yi shi tou

=5 MEE Ba FHREEA TR

dao yi ge hao rén jia zuo pu dian ba ba ma ma shén ti
B —MTHFARBBEE - —BESEHE 5 K
dou hén hao de  méi you yi chuan bing de rén de Jla li na

HBEREFRHN REE E mBOABRKRE, B

me zhe ge jiu shi ni de xia ban shéng dang zhong ying gai zuo de

THERMFANTE £ I & Wiz A
shi qing  shi fu xian zai gén ni men jiang de hai shi di jing jie de
EB. MRXALETERMAN H WERMRERE FAY

shi ging na me ni néng gou zhi dao ni xia bei zi shéng dao shui

SB, BaiReg #NMEMRTEF £ B #

de jia i yé jiu shi zhe ji shi nian de shi ging kong fa zi
WRE BHEXILTFHNERB. ?L X F
jiang guo yi ju hua wei zhi shéng  yan zhi si ni lian

HE—8"1m: "KM E, BAE " RE

zi ji shéng chd lai déu bu zhi dao ni zén me zhi dao ni si

BEC £ HX&BBAAME, RE2A2HMEIRE

hou dao na Ii qu ne  wo men bu zhi da woO men de shéng ming

F:’éU@%E%W% B MNAMER NN £ @
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*)Terjemahan ini bukanlah terjemahan resmi, jika ada kesalahan dalam terjemahan berikut,
mohon Na Mo Guan Shi Yin Pu Sa dan para Dewa Pelindung Dharma memaafkan, mohon Master
memaafkan

shl cong hé kai shi de  woO men yé bu zhi dao wd men de shéng

= AN [AHF B ] mT%EI E & ] B &

mmg hé shi Jle shu  you de rén shué  ta gai jie shu de shi hou
an Al BY 45 5K, ﬁ A W, fBix4 R A Ik
hué de hén chang a yin wei ta zuo shan shi  fang shéng

] 1Ettﬂﬁﬂ,ljj{1ﬂ1ﬁﬁﬁ$ i E S

you xié rén shu6 w6 de ming hén duan  dan wo jiu shi hué de
BEAR, KW R E, BEHREETE
hén chang a you de rén shu6  woO de ming suan bu shang hén
B K W, B0A R, B &G EF £ R
chang  dan shi zhong bing ké néng hu6 de hén duan  wei shén
K, BEE B2 mAy g TR B, # i
me  yin wei zuo le tai dud de huai shi  su0 yi zhe ge qi shu
P AR TRNEZHNRE AUXDTHEH

shi zai bian hua dang zhong de

EEZ MK 3 F

wO men hud zai zhe ge shi jie shang zai xue f6 de kai shi

BN EFEXTHEHRA £, EFHEOFHE,

you yi ge ji chu na jiu shi zai zhe ge shi jie

A— 120, BHEEX /\ﬂiﬁ

yao you ai  wu ai bu chéng rén jian a da
X

EBHE LTEAS K ABE W,

shang  shou xian
£, B X
xiang xiang kan

jia x
i*\ 8 &,
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*)Terjemahan ini bukanlah terjemahan resmi, jika ada kesalahan dalam terjemahan berikut,
mohon Na Mo Guan Shi Yin Pu Sa dan para Dewa Pelindung Dharma memaafkan, mohon Master
memaafkan

wO men zai rén jian shi bu shi dou shi ai  xidong di jié mei zhi jian
EMNEABEREAZRHBRZE * BEKZE
de ai ba ba ma ma dui hai zi de ai  xué shéng dui lao shi de
NE SBE0B8NZFHNE F £ X EIHRY
ai dui suo you shi jie shang zhong shéng de ai lian gou ni
Z MXHABHRAE £ X £ BNE EJ’@M\
dou yao ai ta ni you bu néng da si ta ni you bu néng chi

MEBEE MXAEIXE RXF & Iz
ta de rou  zai rén jian suo you de zhe yi qgie bi x0 yao you
ERNRN, EABMRMREBHNX—, BREHB
yi ké shan liang de xin lai ai rén yi shéng cha lai jiu cong ai
—WME RMOLORKE. A— &£ HEH N E

kai shi  dang ni shéng cha lai zhi hou ni jiu kai shi you ai

Fwm, Z IR £ HRZRF, BAFBE =,

y|n wei ni ai de di yi ge shi ni de ma ma you ai shi jian

HAMRENEF—ITRNENBE. 8§ HE

chang le cai hui you bié i ai bié i jiu shi yi ge ku

K 7, 728318 238 M2 —1TTF

yin wei ni you ai le ni cai hu |yé fen bié li kai ta  sud yi

T, A= 8 9HNBHFME AL

=
li ku yln wei ni dao le rén jian ni hui m|
XWENESE. BAMREB TABR, R

e ai ni men zi si de ai jiu jiao zhi zhud

\ 4
X EF WE. R BRMZE, B WMRK E,
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*)Terjemahan ini bukanlah terjemahan resmi, jika ada kesalahan dalam terjemahan berikut,
mohon Na Mo Guan Shi Yin Pu Sa dan para Dewa Pelindung Dharma memaafkan, mohon Master
memaafkan

zhi ai zi ji bd ai ren jia  you shi zi si ai de shi zi ji
—

HZEHC AZAXR, XE2B#H ZHREC

de jia rén ai de shi zi ji ai zi ji suo you de gian zi

J
WA ZHNEREECS ZEBC
ji de shen ti qi guan lian bu  méi ge di u ai
EE’J%’M‘E% & E, BAM S #HE,
dd bu ai shi rén zhe jiu shi éi de xia ai ai de mi huo
MAZHA XHMEZNRE Z XK X,
dang yi ge rén hén zi si de shi hou ta yong yuan dé bu dao
S —1TARBMHN K, it X & 54
2n jia de ai  xian zai ni men by qu jiu rén jia you ji ge rén

XHE. REXRMNDAEZTRAR, BT A

ui lai jiu ni men ne  xian zai ni men bu qu ai ren jia you
SRR MNE? MERMNDAEZEAR, B

v

Jji ge rén hui lai ai ni men ne na tian xiao fang zi bu gou le

IWANASKREZBMRMDE? BX/NFBFE FAEBT

méi you rén bang zhu ni nian y|n wei ni méi you ai guo zhong

REBEANS MRS BAREEZEYT R

ﬂ
(D~

<

>
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*)Terjemahan ini bukanlah terjemahan resmi, jika ada kesalahan dalam terjemahan berikut,
mohon Na Mo Guan Shi Yin Pu Sa dan para Dewa Pelindung Dharma memaafkan, mohon Master
memaafkan

yao ming bai  ai shi xin ling de ju lid sud yin wei ni de
2B A EEOCRNBER. B AMRHY
xia ai ni ai de rén caixia ai  sud yi ni cai hUI bei zi ji xin

Rbm, REBIANZ IRBR, AT LM/T\ =W B
ling dang zhong de yi ge ja lid suo  ba zhe ge ai ju lid qi lai

RE F BH—THEMHR BEXTEBERK

le ni hui shi qu le da ai ni m| huo le ni zhi zhuo le

T MEXRXRETKE MRERT, AU FT
ni jiu ba zi ji ai de xinling ja lid qi lai  zhua qi lai le

MM EBCZNL R WERRK. I E X

sud yi ni jiu zhi zhi dao ai zi ji bd hui qu ai ren jia  wd
\ =] \ == S

Tl RAMEZEECS AFFZ AR B

men huo zai shi jie shang  hén duo rén pa shi qu e pa shiqu

MEEER L, B & ABXZE iE_f 7SN

gan ging  jiu yue sh| jin jin de ba ni de gan qing kun zhu  hén

B MBEREEMBMRAOXE B £. R
dud rén pa shi qu hén dudé dong xi ni yue pa shi qu ta ni

Z ABXERZ R A MBAKXETE, R

yue ba zi ji gel kin bang zhu le ni ai yi ge hai zi ni pa

wmiEBECE W % 7. RE—1T&%F, RiH

shi qu ta ni zui hou jiu bei hai zi qlan ché zhu le ni yue pa

9&%1& M B HE&HTF HE REET, Rk
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*)Terjemahan ini bukanlah terjemahan resmi, jika ada kesalahan dalam terjemahan berikut,
mohon Na Mo Guan Shi Yin Pu Sa dan para Dewa Pelindung Dharma memaafkan, mohon Master
memaafkan

zhe ge nan péng you zou le ni yue hui bei zhe ge nan péng you
X458 B RET RBE2EXTSE B K
gian zhu
F £,

yao ji zhu vyao fang kai xin huai  xiang kai xiang ming bai

Zicx EWm ALK, B F & B A,

wO men bu guan wai jie hé zi shén de lai qu de shi  wo men bu

HMNAE IIARAMNMBE BHOREEER EHMNF

o - v

yao qu xiang de tai dud Jln ian wo dé dao le ke neng ming
BEERBRBXKEZ. SXEKEET, F B B
tian wo you shi qu le lai 1ai qu qu  dé dé shishi  kong wu
AENKXKET, KRXEZX, BBEXX = X%
yl wu a yao rang zi ji de xin zi you jiu shi lai yé lai dé
—YH, it BN OE R, MEREXRSE
qu yé qu dé  wo men rén shéng suo you de yi gie shi ging

X/ BN A £ FERN—UEB

dou shi lai yé cong cong qu yé cong cdng a shi fu méi tian

HERTE A B, ZBH F W HRKEX

zai ban gong shi i ting dao ni men de hui bao  méi ge rén
T D » EE, ﬂﬁ AMMBPUCKR, 81T A
shud zhe ge shi ging na ge shiging shud guo le  zhe ge
idx_—

sh
XA ER. BIMIER, Rk &7, %
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*)Terjemahan ini bukanlah terjemahan resmi, jika ada kesalahan dalam terjemahan berikut,
mohon Na Mo Guan Shi Yin Pu Sa dan para Dewa Pelindung Dharma memaafkan, mohon Master
memaafkan

ging jiu me| le wO men gao chuan méi de  méi tian ting dao

BEHRT HMNDE & EWN, 2 X K 2

Xin wén hé xiao xi hen dudo yi ge da shi ging fa shéng de

de
W EMEERRZ, —1TMTXKEBR £ B

shi hou lai yé cong cong a guo liang tian jiu bu shi xin wén
iz, R P AW I & XAAZH E
le  dui bu dui  you shén me ké yi ba zi ji ge| shuan zhu de
7, AX? B + 4 _JL,HEEE', i EW
sudo yi  yao fang kai xiong huai  bu yao jing chang xiang
ﬂ)ﬁ7 L, ERA KN K, FF22 8 8
dao wo de le  wo shi le na jiu shi zi st zi li de rén
B, BT, BXKXT, BHEEFAEFA A
bd yao qu huan de huan shi a yi huir dan xin wo shi qu le

AEERBRBRXN —I/ILEBLOEBRKXET

zen me ban  yi hur dan xin wo dé dao le zen me ban  yong

EAD, —ILBOLOKBATEAD, H

f6 fa jie de yu yan lai jiang  jiu shi huan de huan shi

%Ifﬁﬂ’J‘E*—‘% W, M2 "4 B8 4dKXR",
wO men huo zai shi jie shang  su0 you de yi gié dong xi dou shi

AN EEHEHSE £, RBEKN—Y K A& E

huan ying  jia de dong xi  jin tian you ming tian me| you le

A g BNEAB SXEH XKRET,

ni men zen me bu dong ne  jiu xiang kan yi ge jia de dian y|ng

MM ELAARAE R St & F—1TRHNEBE &
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*)Terjemahan ini bukanlah terjemahan resmi, jika ada kesalahan dalam terjemahan berikut,
mohon Na Mo Guan Shi Yin Pu Sa dan para Dewa Pelindung Dharma memaafkan, mohon Master
memaafkan

yi yang dian ying fang wan le jiu méi le ni men hai yao
s Y —— N s \
(=3 27 WM T THMmiR T, A& E
chén jin zai dian ying i mian  jiu zhe me jian dan  rén shéng
S o | ~ S TR N Y am
B FEBE, X4l B, A E
bd jiu shi xiang fang dian ying yi yang jié shu le jiu méi le ma
AEE B W o — F, SR THIR T B?
ni hai zai dian ying Ii mian cha bu lai

MEE B & BE @ & FK

yi geé rén yi dan kai wu le yi dan xiang ming bai le ta

—1"M"A—BRETY —BH & BH BT it
kai wu le ta ke yi hua huan xiang wéi miao yong jiu shi shuo
HEY, il 4 8 # ¥ H. iE %,
ba ni guo qu yi xié bu hao de huan xiang  xiang cha lai de shi
BEREREE—2AF0 40 B, B HEXBNE
ging lai wéi fo fa sud miao yong shi fu jiang zhe ge hén shén
B, KAGBEZHR ¥ A, MK #H X4AHR R,
hén dud rén ting bu dong  shi fu ju ge jian dan i zi géi ni
RZARASE, WXEDE B HFEH IR

men ting  shén me jiao hua huan xiang wéi miao yong ne

M Wwm. a4 g 8B A Y B E? l:Is
fang shuo q

P e R

yi gé nid rén  ni xiéng xiang de qu zhui

AR B R MXIE
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*)Terjemahan ini bukanlah terjemahan resmi, jika ada kesalahan dalam terjemahan berikut,
mohon Na Mo Guan Shi Yin Pu Sa dan para Dewa Pelindung Dharma memaafkan, mohon Master
memaafkan

shl ji_ shang ni de t|ao jian bi ta cha hén duo ni qu zhut ta
LR £ REY 1¢F bbb = R £, IREX & it
de shi hou rén jia gén bén i dou bu i ni  yin wei ni de

RS &, AxRIR KX E & &~ EIR, l 79 AR HY

tiao jian hén cha ta bd hui Ii ni de sud yi ni hui hén shang
FHRE WASEMRBN, Fr L,H/T\A B’ 15

Xin  zhé jiu jiao huan xiang  shi fu jiang de shi yi ge zhén shi
D, Xg 4 8B, MRXFHWE—1TE S
ging you yi ge xiao you ming qi de dian ying ming xing  bei
B, B—1"/NMNE 2SENWE ¥ B E, %
yi gé nan de jiu shi zhe me zhui shang de  kai shi shi zhé ge nan
—T"ERNAREX4A4E £ B, ABRE XS
de zhui ta ren jia Ii dou bu i ta jié guo ta ba huan
B i, AxXEEHAEM ER, BB 4

xiang hua wéi shéng hué dang zhong de miao yong ta gén na ge

wrn £ F 3 F 898 B, BRBPD

ni de shuo WO sul ran méi gian  wo yé mei you mao  dan
t EI\J -LEE I ?‘Z E i\ IX %E & m ﬁ gﬁr 1E
shi wo jiu shi hén XI huan ni  wo zhi dao wo pei bu shang ni

EEMERERE WM HANEKEA £ IR

wO guo qu xiang de dou shi huan xiang  wo xian zai zhi xiang gén

EEEBHNBELD B, A ER B E

ni jiao ge péng you zai ni kun nan de shi hou bang ni pao

a2 B kR, B EH ¥ &, #F i
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*)Terjemahan ini bukanlah terjemahan resmi, jika ada kesalahan dalam terjemahan berikut,
mohon Na Mo Guan Shi Yin Pu Sa dan para Dewa Pelindung Dharma memaafkan, mohon Master
memaafkan

pao tui zhéo gu zhao gu ni  wo méi you ren hé gén ni JIaO

HOBE, BB PR MR, FR B EMAIRIMRK

péng you de xiang fa WO i jlng ming bai le jiu shi yin

Bl Rl B IZ REXZ BBET . iEE

wei ta de zhe ge xiang fa na ge ni de jiu fang song le dui ta

ARy X AN B R BB W R T X e

de jing jué xing ran ér rén gén rén hui you gan ging de  ta jiu
MERE ZAMARAZE B B R, fti
bd duan de bang ta zuo yi xié xiao shi ging bang ta duan cha

A BB —ENER, B MR §

song shui a mai dong xi gel ta a zai zhe ji nian |

= KB, £ R ALEBM £ XJLFE, ﬁB

ge nli ming xing de han yin yi zhi ba shun i ta yi zhi bang

T B ENBE—EBEA IRFA t—H B

zhu ta fén xi  an wei ta ZUI hou ta jiu jia gel ta le yé jiu

o . B SEHMEESMT. BHN

shi shué  ni yao ba huan xiang zhuan wéi miao yong  yin wei ni

= U, 1/J\%TFE, 2 8 % ”AYw A, BAIRK

kai wu le ni zhi dao ni shi zhui ba shang zhé ge nii rén de
HET, MAEBMREEASRS £ X7 AW,
sud yi ni jiu bu yao qu zhui le ni jiu yong ling wai de fang fa

TR A EXIE T, IRH B » 089 77 %,

dui bu dui  dang ran zhé ge nan de zai ta de hui yi Iu shang

NAFE? 3 %X, XAMBEBHNEMBIEILZR £
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xié¢ dao  ta dang shi zhén de shi bu X|ang zai qu zhut zhé ge nii

53, 3 ENRFAFBBEXEE XK

de le  zhi xiang dui ta hao yi dian y|n wei hén xi huan ta pai

Y KRBT EFr—x BARE X !lﬂ_’,TEI

de dian ying you le zhe zhong xiang fa zhi hou ta fan ér zui
Y =, BT X M B iEZRE RNz

hou dé dao le  zhe jiu yin zheng le zhdong guod rén shud de vyi

FEEAET, XHEEB E 7T & B A % B9—

ju hua you xin zai hua hua bu kai  wu xin cha liu liu chéng
GiE, "BLOMEEALAF ZTOBENN K
yin

B .

xue f6 xué fa yé shi zhe yang de  wo men qu du rén de shi

FHFZEZEEX HE B RN EXTEANME

hou ni pin mlng de X|ang qu ba ta du chéng gong fan ér bu

fx, RHF a5t B XLME K D, RMA

chéng gong ni jiu shi shu6  wo gén ni JIaO péng you bu
B I, IREME R, BERMIX B K, &
duan de dui ta hao  you shén me hao de xin xi gao su ta  shi

i b XT fib &5, ﬁ Tt 25 HNEE S Kt B

jian chang le ta fo xing kai wu le ta jiu xiang xin le  hén

B K 7, BEEFET BBH H E7. R
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dud rén zuo shéng yi  jing chang jiang yi ju hua shéng vyi
ZAM ER & 8B #—895%E, "E£E
bd zai  rén ging zai shi ji shang jiu shi ta jin hou de rén

A AB R, Xz £ 2SS BRA
ging zao chéng le ta yi hou ha| neng gén zhe ge rén zuo shéng

B E B TMRUEZE B RBRXMAM £

yi  yin wei ni kai wu le ni cai néng ba huan xiang hua chéng

B BAMRAET, (7 B8 £ 0 B £ K

miao yong ting de dong ma  yin wei wo men jin tian dé dao de
w B, WEE B BAEMNSXER

shi ji shang quan bu déu sh| huanJue a ni ren wéi yi jian hao

Xfr £ = 2 o, fRIN A — 1 5F
de shi qing  ta shi huan jué ni réen wéi yi jian bu hao de shi
MERB, B2 4 &, RIAA
ging ta ye shi huanjué ming tian shi qu le ta yé shi huan
B BBEBR I x B XXXT BEE 4
jué c qu bi lai ci qgi bi fu lai 1ai qu qu  cong wei liao

W, AR WERKRK KKEEx M X7

duan fi g1 chao jia de shi hou  hén dud rén shud  wo hén
Br. XZ W 2R, B Z A 1, &R

hen ta guo liang tian you bu hen le hen de shi hou hen de

Rft, & W RXART, R IX RIS

v

bu dé liao  guo liang tian you hao le  zhe ge jiu shi lai lai qu

AT, I W XRXNEFT XTHERKE
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qu ci qi bi fu a yong yuan lido bu duan  shéng ji si
% JﬂifL{EZﬁ(ﬂBJ K = 7 A Mr. & BD3E,
si ji shéng cong wei lido duan  fan nao hua wéi pu ti pu

ZERD £, M KT B, it AFR ZF

ti yé hui man man de rang ni chan shéng fan nao  yin wei ni

Tmﬂ_ﬂ,A'@ g i ik R = £ WX, B AR

hai zai rén jian suo yi shéeng ji si si ji shéng a
& AN B, Frlkl, & Bi%, B0 £ W,
shéng le zhi hou  déng dai de shi bu shi si wang a si le zhi
& TZhE, FEFHNEAR T W? 7L
hou chdng xin yao toéu tai  shi bu shi you déng dai zhe shéng

B, B MERRK BFAFEN F/FEF &£
a suo yi shéng shéng si si  yong wu qidng jin  yong
Bg? Fr LA, &£ &£ ¥, XK £ I K, KX
yuan méi you ting dun de yi tian  zhe jiu shi shué liu dao yong
TR B FWMAN—X, XHMEZ K, 7vE KX

yuan zai ldn hui dang zhong

T ElE Z F
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